Native American Studies Building Report
Robert Hall

Things have been slow this month with the weather. | have worked on transcribing
more stories (see attachment). The biggest project is preparing a proposal to the BTBC
from monies to go to fluent speakers to record small children stories. The thoughts are
that rather than having a lesson plan for each grade level we would make a goal for each
grade to learn a small story. Basing off the pre-tests | administered to the high school
students early this school year (in which the results were very low) we determine that all
our students are at a low level of Blackfoot competence (this statement does not consider
the immersion students) and will thus strive to learn on the same level. | am going to ask
the council to fund this project because 1) recordings and materials then can be available
to the public through the tribe, 2) elders who work on the project can go through getting
money through the tribe, which would alleviate the process of being paid and hired
through the district, and 3) establish a partnership with various institutions throughout
Blackfeet country with repsect to our language.



i’p 06 “simaiks

Fat melters

i'tsin‘kaasimyaa ap uto “tsik

They were named long ago

6 ttakd miitsisdaw & tto'tsing <0’ «"so’yi

Because they liked to eat fat

isaissts 6 ttaumapipo’p 'simat’s

O0emaksinokapis 6 “p “simaii

As they were always melting fat, even when

they had supplies [of meat], they were melting

ku ttryimiiks

Not-Laughers

i'tsin‘katiydaw ap uto “tsik

They were called long ago

o ttstimiip ittsiiyaa

Because they were laughers

mutttpii 6ttdepo’kaap in’kikoiyii

People reversed their name

ku ttryimiiks

[calling them] Not-Laughers

aputo "tsik o6 ma ninng aanisstda mitkyapii

Long ago there was a chief, called Red-man.

00 MIT ninnaiienai iitsisstsip 06 "to’yiiwayi

6 tt5’kiima anyaii

The there was another chief, with whose

[literally: his] wife he [Red-man] ran away

issapoodi iitappodyda

They went to the Crows

S ttaiitod «t0d ‘sda 06 mMiTm issap oo i

When they got their to the Crows

jita anisstsii 0o mii 6 tto’kiimaan

He said to his wife

tsdanisstaepii kittdak’p akito pii'p

What is it you will ride with?

6 ttsitdankiyii

She told him

sa’amiskinnitsiimaanissts kii awoo tdani Kii

nda’koto'wapima“pi

Medicine-bags, and a shield, and something

to cover [those things].

Kii tsdanisstsiindami kittdak'kito pii'p”

And- [he asked her]- what color [of horse] will

you ride on?

Kii kittdakikssisksima pi

And what color [of horse] will you put your

pack on?

siksikikkiyii nittaakit"kité p ii

| shall ride- [she said]- on a black-striped back

7. er e

| shall put my pack on a bay-striped back

u’sda kittaakiisituto p”

What -[he said]- will you use as a saddle?

naap o’iikstyii niieitakit”

| shall use as a saddle -[she said]- a saddle

with two sides up

Kii timo’tadp u’kiyiiyda

And then they started home.

6 ttaiissto’kissda 60koo waissts iitokiikiyaa

When they were close to their camp




oOm0O Oaskii iitssto'nnd’yii odomTi ukiyd ‘m

That woman was afraid of her former husband

iitaanisstsii makapii

She said to Red-man

nittsitsikd ‘p " noo ma nittOaksiienik”

| fear my husband will kill me

iitaanisstsiiwayii

He said to her

sa kima ataaksik'toku ts

No, he will not do you any harm

damoisstsiiyai kdam'tai

Here ar buffalo-chips

mattsitda

Take them

aienikimainikkii

when he is angry

tooksskkiyii istaiso’ya pp ikisstsit” isstsit

Throw one into the fire

awaaniit’

Say every time

damoyda kdam'tda

here is a buffalo-chip

aasap unnisstsodsaa

When all have been thrown in

niisowiyda

There are four of them

.....

he will not do you any harm

aaka a’siitukiiw & tto koo taas

He will be glad that he got horses

kii 6tto’kawoo taanis

And that he got a shield

kii 06 miisstsii sa ‘amiskinitsiima anissts

And [having got] those medicine bags

p 06 “sapp 00 “tsik

Since that time

st mitdanisstsin’katiyda kaam'taiks

They [the clan of former husbands] were
called Buffalo-Chips'’

O0enDOeksiiks i'tsin‘katiyaa

Small-robes they were called

O ttaiient eksstsis maasaiwawaiks

Because their robes were small

issksinaittu p iiks 6 ttsinnaamaoiy ikOepsii'kin

The chief of the Bug-people was bad [he had
syphilis]

iwu taii’kin

He was eating [by bugs (syphilis)]

Kyiinkiyii i'tsissta pp danisstain’kitiyda

Then these were called

issksinaittu p iiks

Bug-people

vvvvv

Lone-eaters they were called

O ttsita wa wa akiima no’waissts

[because of] their chasing [the buffalo] by

themselves

Kii & ttsitaas0”soo waissts

And their eating by themselves [without

inviting others]




sikimmoyittupiiyaa

They are stingy people

vvvvv

All-medicine-men they were called

dttu’kandwaitoi’kdesda

Because they acted as medicine men

iimu kstrenu eksstsimiiks aanisstu tso’kinikii

Even the young ones doctored

mo‘twiinaiks maatu“tsin’kasimyaa

The got All-chiefs as another name

limk stTenti +ksstsimiiks &anistt tsinnai’ka «siyaa

Even the young ones acted as chiefs

aapaittupiiks i'tsin'kdtiyda oo mitk dap tto “tsik

Blood-people they were called a long, long

time ago

6ttsinaamosty 6 ttaakdé miitsimaan

o ttawdakiimaani

[because] there chief's pleasure was his

chasing [the buffalo]

Kii & p “sskaani

And getting the blood

matsitsito kii 6 tto kunnawawakiima anissts

He never failed in all his chases [of buffalo]

danisstsiip isskd a

To save the blood

fyda’saawttoom

[because] he liked to eat it

aap aissts nano “tain’ka simyaawaissts

dapaittupii

From the blood they were called Blood-

people

sikatsipp damaiks i'tsin'katiyaa

Black-patch-people they were called

iitsiké “p o'yiinu ttsiissts

Because they were dirty looking (their clothes)

6 'm’tawitsippamaanyaa

They used to patch their moccasins

-----

Eat-before-others they were called

6ttsinaamo1y mdatawu tsimawdi ts

[because] their chief never invited [anybody to

feast with him]

sa‘amaip o'wa esi ki nnaittu p i

As before all the people got up

tikkaitaiksisstsikski nnyé “yiis

They had done eating

sode«5’0s damaksii o’skaiks

When his younger brothers were going to war

aisik’kso “yiiyaa

They ate by themselves

damo ksii 6 tt6 “p o’ksimowaiks

ksiskl nniip o'wa s

When their companions [belonging to other

clans] got up early

6 ttautumso’ksinokaTyaa

they were suddenly seen by them

tikkaitaiksisstso ‘yiiyaa

[that] they had already done eating

naano’wainisstain’katiyaa siniksisstsé ‘yiiks

they are called from it: Eat-before-others




aapiikiyiiks imu 5kt nnaiso p o'ké ka «pssiiyaa

The skunks were nearly all bad [they had
syphilis]

tikkiyimm’kii nDam@Oa«kiiks

There were many single woman

ma atd kunnokOe-psii'kyda

They were all bad

6 ttaip u’ksimiisaa

Because they smelt bad

naano’'wdto "tain'kitiyda

These people were called (Skunks)

iiwatapyaa

[for] they were eaten [by bugs (syphilis)]

aamo ksii aap iikiyiiks

[these skunks]

ma ka miiks 6 ttOksinOesdawiyii kii

6 ttstitssku nna awiyii

Because they were mean and fighting

i'taitdppo’kunniyda

The Pelican moved alone

no Kitssp issto’tsisda tkkaip ikt ni

When they moved to the [other] ancient

p ikt ni

iitd "koritsskiyaa

They got into fight

Kii aistod matsitaiista ppissto’tsiiyaa

And they moved away

ndanod watain’katiyaa ma ki miiks

From that they were called Pelicans. [the
proper meaning of mo’kumi ‘pelican’ is a

‘bunch by themselves']

myd Kinniyaiks i'tsin’katiya a

Hard-top-knots they were called

o ttsinnaamoowaiks kitnnaaniamsskaani

[because] their chiefs were all medicine-pipe-

owners

Kii 8"ktinna kinniyaiks

And wore the top-knot

naandowataanisstain’katiyda damoksii

myo Kinniyaiks

From that these people were called Hard-top-

knots

niitaasiksikimmissimaiks i‘tsin’katiyaa




